
БАГАТО ГАЛАСУ З НІЧОГО

У Палаті торговців папером п’єса була зареєстрована 
4 серпня 1600 р. Того ж  року ї ї  було видано in quarto з зазначенням, що комедія 
пже не раз виставлялась на сцені. Час ї ї  створення — 1598— 1599 рр.

Фабульним джерелом ліні! Клавдіо — Геро є новела Маттео Банделло «Тім 
брсо і Фіпісіа» (1554). З її  сюжетом Шекспір міг ознайомитися за французьким 
переказом новели в «Трагічних історіях» Бельфоре (1582). Схожий мотив є також  
в англійському перекладі V  пісні «Несамовитого Роланда» Аріосто (переклад 
У. Гаррінгтона, 1591) і в «Королеві фей» Е. Спенсера (кн. II, п. 4; 1590). Образи 
Бснедикта, Беатріче та комічних стражників літературних прототипів не 
мають.

Ж анрова неоднорідність шскспірівських комедій характерна і для цієї п’єси. 
В ній співіснують елементи мелодрами, високої комедії і традиційного фарсу. Тут 
дві основні сюжетні лінії (Клавдіо — Геро й Бенедикт — Беатріче), кожній з них 
властива певна незалежність і саме їй притаманна худож ня своєрідність.

Історія Бенедикта й Беатріче нерозривно пов’язана з попередньою комедій­
ною творчістю драматурга, хоч і не є новою версією якогось конкретного мотиву, 
раніше розробленого Шекспіром. Безпосередні сценічні попередники цих героїв — 
иезакохані друг і подруга романтичних персонажів першого плану. Проте раніше 
це амплуа передбачало лише пародіювання надмірних почуттів юних закоха­
них. Нсзакоханість була властивістю вдачі таких персонажів, іронічний склад ро­
зуму оберігав їх  від спокус кохання. Вони не відчували незадоволення своїм  
становищем, веселими жартами та витівками демонструючи життєлюбство (на­
приклад, Меркуціо в «Ромео і Д ж ульєтті»).

Серед численних комедійних характерів, створених Шекспіром, вирізняється 
Я інший сценічний тип, який теж частково можна зіставити з Бєнедиктом та Б еа­
тріче. Це персонаж, який, усупереч природі й своїй власній натурі, вирішує від­
мовитись від радощів життя і насамперед від кохання. Такі, наприклад, наваррці 
з комедії «Марні зусилля кохання», Олівія з «Дванадцятої ночі». Ці герої, як 
правило, не наділені особливою дотепністю і невичерпним життєлюбством персо­
нажів щойно згадуваного плану. їхня відмова від почуття прирівнюється до ома­
ни, порушення законів природи, яка помщається над героями, примушуючи їх  
згодом вдаватися до численних любовних дивацтв: Олівія закохується в пере­
одягнену Віолу, наваррці від заперечення почуття переходять до любовної афек­
тації і т. ін.

Сценічна ситуація, в яку потрапляють Бенедикт і Беатріче, має, проте, зовсім 
інший аспект. Обоє героїв вирішують відмовитись від кохання, власна, вже по-
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кохавш и одне одного. Це відчувається навіть на сам ом у початку комедії. В д о ­
тепно-глузливих запитаннях Беатріче про воєнний похід вловлю ється ретельно 
приховувана тривога за ж иття Бенедикта. Беатріче — для героя безперечно 
кращ е за Геро. П резирство до кохання — захисна м аш кара, якою  герої н ам ага­
ються ввести самих себе в оману. І чим важ че їм боротися зі своїми почуттями, 
тим частіш е вони вступаю ть в словесні поєдинки і тим ущ ипливіші стаю ть їхні 
ж арти.

Ч асто-густо конфлікт Бенедикт — Беатріче порівнюють із стосунками Кате- 
ріни й П етруччо в «П риборканні норовливої». П роте сю жетні ситуації в цих к о ­
м едіях маю ть багато в чому лиш е зовніш ню  подібність. Петруччо прагне п ід ­
корити собі К атеріну, «приборкати» її, а не домогтись взаємності з боку героїні. 
Кохання ж виникає внаслідок цього своєрідного поєдинку, а не є його причиною 
З інших мотивів виникаю ть словесні дуелі м іж  Бенедихтом і Беатріче, що аж  
іскряться дотепами.

О боє героїв наділені внутріш ньо неодномірною, хоча й цілісною вдачею. Від 
своїх «незакоханих» сцеиічних попередників Бенедикт і Беатріче успадкували 
нестримну веселість, пристрасть до ж арту  й розігрування, схильність до іронізу 
вання над собою. Спостерігаючи примхи закоханих, герої бояться стати смішними 
в очах інших людей. їхній насміш куватий розум бунтує проти аф ектованих ви ­
явів кохання. Але, в той ж е час, це — натури не менш палкі й романтичні, ніж 
традиційні закохан і перш ого плану. їхнє протиборство — перш за  все боротьба 
з собою. Конф лікт, у даном у разі, м ає не зовніш ній («П риборкання норовливої»), 
а напруж ений внутріш ній характер .

Розігрування, придумане дл я  того, щ об примусити героїв покохати одне о д ­
ного, лиш е приш видш ує події. Щ е більш е збли ж ує Бенедикта й Беатріче сп ів ­
чуття, що ним герої проймаю ться до несправедливо обмовленої Геро. П рирода, 
як і в інших ранніх ком ед іях  Ш скспіра, є і тут основним дж ерелом  гарм онії, д о ­
помагає персонаж ам  позбутись усього неприродного, невідповідного людській 
натурі. Перемога добра й лю бові — ідейний лейтмотив усіх ранніх оптимістичних 
творів драм атурга . В ком едії «Б агато галасу з нічого» його втіленням стає лінія 
Бенедикта і Беатріче.

Зовсім  інше звучання вносить у п’єсу історія Геро, що руйнує комедійну 
єдність твору. Сю ж ет «обмовленої доброчесності» не характерний для ранньої 
творчості Ш експіра. Не використовувався драм атургом  і мотив безпричинних 
ревнощ ів, який нерідко обігрувався в комедійному ключі письменниками тієї 
епохи. К ом едії Ш експіра — це п’єси позитивних характерів. Н авіть смішне в них 
пов’язане з позитивними якостям и героїв (Бенедикт і Б еатр іче), а не з зіпсутістю 
лю дської природи. У цілісний гармонійний світ ранніх комедій Ш експіра рідко 
вторгаю ться сторонні персонаж і, що втілюють зле начало (наприклад, Ш ейлок 
у «Венеціанському купці»). Але й тоді дисгарм онія не зачіпає внутріш нього світу 
романтичних героїв, як і раніш е відкритого для  добра й кохання.

Л ін ія  Геро — К лавд іо  є комбінацією  мотивів, дальш а розробка яких пов’язана 
вж е з іншим періодом творчості Ш експіра. Тема «обмовленої доброчесності» зв у ­
чатиме в «Отелло» й «Цимбеліні», братовбивчої ненависті, породж еної честолю б­
ством і ж адібністю ,— в «Королі Л ірі» та в «Бурі». П аралелі з ранньою  тво р ­
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чістю англійського драм атурга  в даном у разі м інімальні: це, наприклад, м о ­
тив у д аван о ї смерті героїні, використаний раніш е в трагед ії «Ромео і  Д ж у ­
льєтта».

Безперечним є відчуття в п ’єсі більш ої сили зла. Основний драматичний ефект 
ком едії не пов’язаний виключно з образом  дона Хуана. Заздрісний і розбещений 
герой явно ж алю гідніш ий порівняно з традиційними «лиходіями» Ш експіра. 
А в драм атурга  вж е був досвід  створення такого характеру , як Р ічард  III. О браз 
дона Х уана м айж е не розроблений. Він навіть не єдиний творець того підступ­
ного плану, ж ертвою  якого стала Геро. Герой підкреслено нікчемний навіть у злі. 
О рдинарність цього персонаж а контрастує, проте, з характером  ним породженого 
зла. Ж ертвою  обману стає не тільки Геро, але й багато інших персонаж ів комедії. 
Розігрування, улюблений комедійний засіб  Ш експіра, набуває тут нової, незвич­
ної трагічної функції.

У невірність Геро повірили м айж е всі, навіть закоханий у неї Клавдіо. 
В структурі п’єси образ К лавд іо  посідає місце першого романтичного героя. О днак, 
за своєю вдачею, таким не є. Опис закоханості героя в Геро зведений до мінімуму 
і, по сугі, обмежений зображ енням  її зовніш ніх виявів. Звичайно герої Ш експі- 
рових комедій витримували немало випробувань, перш  ніж  наступало щ асливе 
розв’язання всіх суперечностей, і п’єса заверш увалась традиційними весіллями. 
В «Б агато  галасу  з нічого» лю бовна інтрига д істає свій основний розвиток напере­
додні весілля героїв. Змістовим центром сю жетної л інії К лавд іо  — Геро, таким 
чином, стає не «випробування почуттів», а «випробування д ов ір ’я».

Трагедію  «Отелло» нерідко називаю ть «трагедією  обдуреного довір’я». К л ав ­
діо, проте, ні в чому не передвіщ ає образу  венеціанського м авра. Д л я  Отелло 
лю бов до Д ездем они рівноцінна переконаності в існуванні добра, краси й гарм о­
нії. Н едостатність віри К лавд іо  в Геро породж ена недостатністю  його кохання 
до героїні. Д ж ерелом  розчарування персонаж а є ображ ене самолю бство. Місце 
романтичного героя в комедії посідає Бенедикт, який сміливо захищ ає честь Геро. 
А центральна сю жетна лінія такого  героя позбавлена.

П озбавлена внутріш ньої цілісності і розв’язка історії К лавдіо і Геро. 
Тріумф кохання Бенедикта й Беатріче виправданий логікою  характерів героїв. 
К онфлікт першого плану р озв’язується  щ асливо тільки завдяки  випадкові. В д р а ­
матичну лінію  сю ж ету вплітається фарсове начало, пов’язане з колоритними 
образам и страж ників  Кизила та Д рю чка. Бесіда співучасників злого ж арту  дона 
Хуана була п ідслухана нічною сторож ею . Честь Геро врятовано. Символічним 
пробудж енням  героїні від смерті і заверш ується її сю жетна лінія. Вінчає комедію 
щ асливий фінал.

Ж ан р о ва  неоднорідність п’єси, наявність в її  структурі чітко визначених 
драм атичних мотивів даю ть п ідставу говорити про переломний характер цього 
твору, який певною мірою передвіщ ає так  звані «похмурі ком едії» Ш експіра.

Російською  мовою п’єса була вперше перекладена 1847 р. А. Кронебергом, 
який працю вав тоді в Харкові. В 1946 р. з ’явився переклад Т. Щ епкіної-Куперник. 
Пісню Б а л та за р а  перекладав С. М арш ак. Автором першого українського пере­
кладу є П . Куліш  (1886). П ередм ову до українського видання п’єси написав 
І. Ф ранко.
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К омедія «Б агато  галасу  з нічого» користується особливою  театральною  попу­
лярністю . В дореволю ційний час вона була поставлена в А лександрійському 
театрі (1901). Н а сцені М алого театру  Бенедикта блискуче грали О. Ф едотов і 
О. Л енський. З гер тається  до ком едії й радянський театр. У 1919 р. в ідбулася 
прем’єра «Б агато  галасу  з нічого» на сцені Великого драм атичного театру. В се­
редині 30-х рр. ком едія входить до  репертуару Т еатру ім. В ахтангова. П остановка 
в ідзначалась багатством  ф антазії, легкою , ж артівливою  невимушеністю.

Н еодноразово виконувалась ком едія і на українській сцені. У 1938 р. ї ї  по­
ставив Одеський театр ім. Ж овтнево ї револю ції. З  великим успіхом ком едія йшла 
й на сцені К иївського драм атичного театру  ім. І. Ф ранка (1941). В ролі Б еатріче 
виступала Н. У ж вій, якій вдалося  передати ренесансну чарівність характеру  
розум ної й лу каво ї героїні. Роль Бенедикта грав Ю. Ш умський, який підкреслю ­
вав розум , м уж ність і щ ирість свого героя. У 1945 р. спектакль був відновлений, 
роль Б енедикта виконував В. Добровольський.

П Р И М ІТ К И

Д О  «БАГАТО ГАЛАСУ З Н ІЧ О Г О »

С. 8. Він порозвіш ував тут, у  Мессіні, оголош ення , викликаючи  
К упідона на змагання в стрільбі гострими стрілами...— Ж артівливий  натяк  на 
презирство Бенедикта до кохання.

...запропонував йому змагатися тупими стрілами...— Тупі стріли були тради ц ій ­
ним атрибутом блазнів. П орівняння гострих стріл К упідона з тупими стрілами 
блазня має підкреслити нерозваж ливість Бенедикта, який опирається природному 
почуттю кохання.

В нашій останній сутичці чотири з  його п'ятьох розум ових здібностей повтікали 
каліками...— З а  давніми уявленням и, лю дина має п’ять розумових здібностей: 
здоровий розум, уяву, винахідливість, здібність до м іркувань і пам ’ять. Н а дум ку 
Беатріче, Бенедикт зберіг лиш е здоровий розум.

С. 10. Ну, вам би тільки папуг навчати.— Н атяк  на безглузду 
звичку деяких «ж артівників» навчати своїх папуг вим овляти брутальні слова.

С. 11. Н у, то все гаразд , ЛеонатоІ — С воєрідна ремарка, яка має 
пояснити акторам , що вони повинні робити під час словесної дуелі Бенедикта 
й Беатріче. Д он П едро і дон Л еон ато  про щось тихо розм овляю ть на другом у 
плані сцени.

С. 12. ...що К упідон добре полює на зайців, а Вулкан  — пречудо­
вий тесляр? — Абсурдні порівняння: К упідона зоб р аж у вал и  з пов’язкою  на очах, 
а В улкан був ковалем . Б еатріче з допомогою  цієї словесної гри хоче сказати , 
що Бенедикт цілком позбавлений дотепності.
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